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ВВЕДЕНИЕ. 

У каждого из нас есть малая родина, то место, где мы родились, где 

жили наши предки, где наши корни. У одних это большой город, у других 

небольшое село, у третьих маленькая деревенька. Моя малая родина – это 

небольшой шахтёрский посёлок среди Уральских гор, в живописном месте 

западного склона, носящий название Сараны. Живя здесь, я всегда задавалась 

вопросом, а почему его так назвали? Порой мы иногда не обращаем 

внимания на такие, казалось, простые вещи, а которые между тем, о многом 

нам могут рассказать. Всякое географическое название: имя горы, речки, 

прибрежного утёса, человеческого поселения - всегда вызывает неизменный 

интерес. 

Я задумалась, что через названия улиц, рек, отдельных мест можно и 

узнать историю своей малой родины, своего посёлка. В каждом населенном 

пункте непременно существует множество микротопонимов, которыми 

пользуются местные жители или которые помнят старожилы. К сожалению, 

некоторые древние названия заменяются современными, теряется связь с 

прошлым. Поиски и сохранение таких названий - одна из важнейших и 

неотложных задач краеведения.  

Географические названия принято называть языком земли. 

Действительно, они      отражают историю края, его рельеф, фауну и флору, 

характер самого географического объекта. А язык, от которого произошло 

название, показывает и народность, некогда обитавшую в этих краях.  

О географических названиях Пермского края создано немало научных 

трудов. Но меня заинтересовала топонимия именно родного поселка и его 

окрестностей. Материалы, связанные с этой темой, очень разбросаны, 

забыты. Можно сказать, что топонимика моей малой родины не 

исследовалась. Это и стало объектом моего исследования.  

Цель работы: изучить топонимы и микротопонимы посёлка Сараны и 

его окрестностей. 

Задачи: 

1) составить краткий исторический экскурс посёлка Сараны от начала 

создания до настоящего времени; 

2) определить микротопонимы малой родины; 

3) выяснить этимологию микротопонимов посёлка Сараны и его 

окрестностей; 

4) провести классификацию микротопонимов; 

5) выяснить особенности называний географических объектов посёлка и его 

окрестностей; 

6) создать словарь топонимов и микротопонимов посёлка Сараны. 
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При написании исследовательской работы в основном были 

использованы: 

1. Поисково-исследовательский метод сбора информации (интервью с 

местным населением, беседы со старожилами посёлка Сараны, работа с 

картографическим материалом). 

2. Изучение научной литературы, краеведческого материала и их обработка. 

3. Статистическая обработка собранного материала. 

Данное исследование будет иметь познавательный и 

общеобразовательный характер. Этот бесценный материал будет представлен 

в виде топонимического словаря посёлка Сараны Горнозаводского района 

Пермского края, который и станет новизной моей работы. Его можно 

использовать в качестве пособия по краеведению лингвистам, этнографам, 

географам, историкам. 
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Глава 1. Краткий экскурс в историю и развитие посёлка 

Сараны. 

Среди Уральских гор, в живописном месте западного склона, 

расположился посёлок, носящий название Сараны. Он окружен елово-

пихтовыми лесами, на горизонте поднимаются красивые горы, а поблизости 

протекает быстротечная река Вижай, родившаяся из прозрачных, холодных 

родников. На карте Пермского края его можно найти в 200 км на северо-

восток от города Пермь. Рядом проходит водораздел, где расположена 

граница Европы и Азии. А с чего всё начиналось? 

1.1. До создания посёлка Сараны. 

Памятников древней материальной культуры на берегах реки Вижай 

пока не обнаружено. Но это не говорит о том, что берега реки Вижай был 

необитаемы. Археологические исследования на реке Усьва (сестре Вижая) 

показали, что там, в VII веке нашей эры поселилась небольшая (родовая) 

группа людей, принадлежавших к предкам древних коми-пермяков. В XI 

веке коми-пермяцкое население было вытеснено из этого района угорскими 

(мансийскими) племенами, которые продолжали обитать здесь до прихода 

русских поселенцев. 

Коми-пермяки и манси были рыбаками и охотниками. Нет сомнения, что 

если на Вижае не было постоянных поселений, то летние стоянки или 

кочевья здесь определённо существовали. Свидетельством тому служат 

коми-пермяцкие и мансийские названия притоков Вижая и названия камней 

на его берегах, сохранившиеся от тех далёких времён1. 

1.2. Создание посёлка Сараны 

По одной из версий название посёлка Сараны происходит от горы 

Сарановской, вокруг которой расположен посёлок. Гора с тридцатых годов 

XIX века известна своими уникальными залежами хромистых железняков 

(хромитом). В далёком 1829 году рудознатцами Бисерского завода открыто 

Сарановское месторождение хромистого железняка, и Карлом Цереннером, 

бывшим управляющим этого завода, было сделано первое описание 

месторождения и его минералогии. В 1851 году в Париже была издана книга 

по результатам его исследования. 

Месторождение это принадлежало двум хозяевам – князьям Голицыным 

и графам Шуваловым, владельцам Бисерского, Теплогорского, Кусье-

Александровского, Лысьвенского, Юго-Камского и др. заводов. 

Шуваловский участок горы Сарановской около железнодорожной станции 

Лаки входил в состав дачи Бисерского завода, принадлежал графам 

                                                             
1 Солохин В. Жители лесного дома. Край наш Горнозаводский. Спецвыпуск Газеты «Ленинец» 
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Шуваловым и назывался Бисерским рудником. Больший участок горы, её 

вершина и северный склон, опускающийся к реке Вижай, принадлежали 

Голицыным (позднее Камскому акционерному обществу), входили в состав 

дачи Архангело-Пашийского (потом просто Пашийского) завода и 

назывались, собственно, Сарановским рудником.  

С введением на Чусовском заводе мартеновского производства стали 

для устройства печей потребовались высокоогнеупорные материалы. Одним 

из таких материалов является хромит. Французские акционеры, на правах 

арендаторов владевшие дачей Пашийского завода, имели также право 

производить добычу любых полезных ископаемых в пределах дачи завода. 

Используя это право, в конце 1889 года они начали разработку хромитов на 

горе Сарановской сначала для нужд Чусовского завода, а затем и для вывоза 

во Францию. Так возник Сарановский хромитовый рудник. Рудничного 

посёлка в те годы ещё не было. Рабочие жили в бараках, приходя сюда на 

время из ближайших заводов и деревень, но постоянно на руднике не жили. 

Когда в 1924 году возобновились работы по добыче руды, началась 

масштабная разведка месторождений, потребовалось много рабочих. И люди 

начали приезжать - кто из близлежащих поселений, кто издалека. Но 

основная масса народа прибывает на рудник не по собственной воле - это 

были спецпереселенцы, крестьяне, которые в период коллективизации 

сельского хозяйства в 1929-32 годах были раскулачены и вместе с семьями 

были сосланы туда, где требовалось много рабочих2. 

У прибывавших забирали паспорта и ставили на учет в 

спецкомендатуре, где ссыльные были обязаны регулярно отмечаться. 

Тяжелой была первая зима для переселенцев, и особенно трудно переживали 

ее люди, прибывшие из южных областей страны и не привыкшие к сильным 

морозам. 

Перезимовав в казармах, переселенцы   начали строить жильё для себя. 

Лес для строительства валили прямо на месте постройки. Рядом со 

строящимися домами разрабатывали огороды и сажали картошку, 

обзаводились домашними животными. Словом, привыкшие к крестьянскому 

труду люди обустраивались на новом месте, делали всё, чтобы обеспечить 

себя и свою семью. Построили больницу, школу, клуб, баню, детский сад, 

столовую, магазин, пекарню, провели линии электропередач, водопровод.  

Так в тайге появился посёлок Сараны. 

 

 

                                                             
2 А.Козубовский. «К тайным кладовых Урала». Пермское книжное издательство. 1982 г. 
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1.3. Хронологическая летопись развития посёлка Сараны. 

Открытие посёлка связано с обнаружением Саранского месторождения 

хромовых руд в 1829 году. Рост и развитие посёлка было неотрывно связано 

с добычей хромитов. 

В 1917 году в связи с разрухой и гражданской войной рудник 

забрасывается. 

С 1924 по 1937 год ведутся плановые геологоразведочные работы. 

В 1937 году Сарановское хромитовое месторождение посещает 

экскурсия проходящего в Москве XVII Всемирного геологического 

конгресса. С этого времени начинает строиться посёлок 3.  

 В 1936 году здесь закладывается штольня, а в 1938 году – шахта, 

названная «Капитальной», переименованная потом в шахту «Рудная». С 

началом капитальных работ на руднике живут шахтёры «Рудной» и рабочие 

леспромхоза.  

В 1935 году рудник соединяется с горнозаводской линией Свердловской 

железной дороги пятикилометровой веткой, примыкающей к ней у бывшего 

линейного поста Лаки. Так возникла железнодорожная станция Лаки. 

20 июня 1940 года рудничный посёлок становится посёлком городского 

типа и получает название «Сараны». 

К началу Великой Отечественной войны шахта разрабатывалась первым 

горизонтом на глубине 60 метров. Потребности в хромитовой руде в войну 

увеличились, так как большая часть руды шла для танковой брони.  

В 1944 году шахта углубляется до второго горизонта ещё на 60 метров.  

К 1970 году разрабатывается 4 горизонт на глубине 240 метров. В 1973 

году сдан в эксплуатацию пятый горизонт на глубине 300 метров.  

В 1980 году заложен 6 горизонт на глубине 360 метров. 

Дробильно-обогатительная установка была запущена в 1987 году, что 

позволило убрать ручную сортировку руды, а также добывать и 

перерабатывать более бедную по содержанию окиси хрома руду. 

В 2010 году началась добыча руды с 6 горизонта после запуска ствола 

«Наклонный», который предназначен для выдачи руды с 6 горизонта на 5 

горизонт. Построено новое машинное отделение скипового подъёма, 

рассчитанное на более глубокие горизонты.  

В 2012 году началось углубление ствола «Капитального» до 7 и 8 

горизонтов, на 120 метров. 

На сегодня объём добычи хромитов на шахте составляет около 35% от 

общей добычи хромитов в России. 

                                                             
3 Фищенко Э.А. Уваровит. История самоцвета, г.Пермь. 2021 г. – с.30-31 
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Работает предприятия по добыче и переработке хромитовой руды, живет 

и развивается посёлок. По данным последней переписи населения (2023) в 

посёлке проживает около 868 человек. На сегодня у нас есть фельдшерско-

акушерский пункт, участковый пункт полиции, дом досуга с библиотекой, 

небольшая пожарная часть, средняя общеобразовательная школа и детский 

сад, почтовое отделение и магазины. 

 

 

Глава 2. Исследовательская часть. 

В последние годы резко возрос интерес к изучению географических 

названий. Географы и лингвисты, картографы и историки не только 

исследуют названия населенных пунктов в своих целях, но и активно 

участвуют в их собирании, систематизации и изучении. 

Лингвистическая наука, занимающаяся всесторонним изучением имён 

собственных (лат. nomina propria, англ. poper name, франц. nome prore, нем. 

eigenname), называется ономастикой (от греч. onomastike – “искусство давать 

имена”). 

Географические объекты (реки, горы, сёла, города, дороги, луга, 

сенокосы, пастбища, луга и другие) также имеют собственные имена – 

топонимы (греч. topos – “место” и onima – “имя”). Совокупность топонимов 

образует топонимию. Наука, изучающая топонимию, называется 

топонимикой. 

Сбор географических названий – топонимов имеет важное значение, т.к. 

фиксирует полные и точные данные топонимии (и микротопонимии), 

дополняемые географической привязкой каждого топонима и другими 

сведениями (легендами о происхождении топонима, фиксацией его 

вариантов и т.д.) Такие записи особенно важны потому, что дают 

возможность выявить названия, исчезающие в связи с особенностями 

социально-экономических условий жизни в посёлке. 

В качестве информаторов для беседы были выбраны местные жители – 

старожилы поселка, которые хорошо знают окрестности (приложение 1). 

Беседы велись о том, как и почему так называются те или иные угодья, где 

пасли скот и косили сено жители посёлка Сараны, где рыбачили, куда ходили 

на охоту, за грибами и за ягодами. Такие беседы помогли выявить 

микротопонимы: названия ручьев, лугов, лесов, логов, улиц, дорог, полей, 

гор и т.д. 

На территории любого населенного пункта десятки микрообъектов, а 

значит, и в речи жителей десятки микротопонимов. Далеко не все они 

зафиксированы в официальных документах (списках, картах-схемах и т.д.), 
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поэтому общение с местными жителями – эффективный способ для сбора 

микротопонимов. В работе была использована карта административных 

границ посёлка Сараны (приложение 2) и спутниковая Яндекс карта4. 

Запись бесед с информантами велась вручную. Из-за скудности 

информации пришлось просмотреть и проверить большой объем 

информации. Часть записей удалось сделать в транскрипции, что помогло 

выявить вариативность в произношении одних и тех же топонимов. 

В результате изучения собранных географических названий удалось 

провести классификацию по их значению и выявить следующие группы: 

2.1. Ойконимы (приложение 3.1-3.3) 

Ойконимы (от греч. «oikos» – «дом», «oikēo» – «населяю» и «onyma» – 

«имя») – названия населённых пунктов. 

Посёлок Сараны наименовали по названию горы Сарановской. По одной 

из версий гора Сарановская получила своё название по имени речки Саранки, 

на берегах которой растут цветы сибирской красной лилии – саранки. 

По второй версии название горы возникло от названия коми-пермяков, 

которые проживали у этой горы, и соседи их называли «Сараны». Это 

название было принято и русскими.  

Согласно третьей версии, посёлок Сараны возник как Павло-Сарановский 

курень. Скорее всего в названии закрепилась фамилия основателя куреня 

Павла Саранова. С 1884 года стала производиться заготовка дров для 

пережога на уголь по реке Вижай и его притокам. Весной после прохода льда 

все заготовленные дрова (до 1,2 миллиона кубометров) сплавлялись по 

Вижаю до Пашийского завода. Для заготовки дров были построены курени 

(места, где пережигали уголь). Один в верховьях Вижая (Вижайский курень) 

примерно в 5 километрах от современного посёлка Сараны. Два куреня были 

построены на Нижней Рассохе (Нижний и Верхний Рассохинский курень) 

примерно в 6 километрах от посёлка5. 

Станция Бисер названа по посёлку Бисер, который находится в 16 

километрах от станции. Посёлок Бисер, в свою очередь, назван по реке 

Бисер, на которой он стоит. Есть две основные версии происхождения 

данного названия. Некоторые ученые считают его пермским, то есть 

родственным коми и удмуртскому языкам. «Бес» в коми языке означает 

«быстрый». Видные специалисты по коми языку  

                                                             
4https://yandex.ru/maps/geo/rabochiy_posyolok_sarany/53092709/?ll=58.758601%2C58.542999&z=14  
5 Николаев Ю.К. Шумилов Е.Н. Твоя малая родина: Краткий топонимический словарь населённых пунктов 

Пермского края. Пермь, 2005. 38с. (Карманная энциклопедия Прикамья; Выпуск. 2005. 33 стр. 

https://yandex.ru/maps/geo/rabochiy_posyolok_sarany/53092709/?ll=58.758601%2C58.542999&z=14
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В.И. Лыткин и Е.С. Гуляев даже приводят в своём «Кратком 

этимологическом словаре коми языка» слово «сер» - «река», которое 

употребляется только в топонимах.  

 Другая версия связывает название «Бисер» с венгерскими данными. 

Хорошо известно, что некогда венгры жили где-то на Урале (их ближайшие 

родичи – манси) и что они, захваченные потоком переселения народов, 

только в IX веке оказались на Дунае. Слово «Би» в мансийском и мадьярском 

языке означает «огонь» но было бы очень странно толковать Бисер как 

«огненная река». В современном венгерском языке вода – «виз», поток воды 

– «визар», «визэр», так созвучное слову Бисер6. 

Станция Вижай названа по реке Вижай, которая протекает в одном 

километре от станции. 

Станция Лаки. До разработки Сарановского месторождения станции как 

таковой не было, имелась только остановочная казарма для рабочих, и 

называлась она «213 верста». На железнодорожной карте станция Лаки 

появилась в 1953 году. Названа так, по одной версии, от древнемансийского 

слова и означает ЛА - «место», и КИ - «скала, камень», то есть «каменистое 

место», «место со скалами». В самом деле, если посмотреть на гору 

Сарановскую с высоты птичьего полёта, то можно увидеть множество скал, 

находящихся на склонах горы. Особенно выделяется в центре горы Большая 

скала. 

По другой версии, название станции дали французы. Французское АО 

начало разработку Сарановского месторождения. Они отметили удачную 

близость месторождения к железной дороге, а во французском языке есть 

слово lokki – «везучие», также в английском языке есть слово lucky и тоже 

означает «везучие». Вполне возможно, что название Лаки взято из 

французского или английского языков.  

Пестерёк. Так назывался посёлок рабочих в конце XIX- начале XX века, 

которые разрабатывали Бисерский рудник и карьер Большой Пестерь, 

расположенные на южном склоне горы Сарановской возле железной дороги. 

Назван так по названию реки Большой Пестерь, у которой находится в этом 

месте исток. 

Верхний кордон, Нижний кордон, Вижайский курень   

В конце XIX века для Пашийского завода по реке Вижай и его притокам 

были построены поселения - «курени», на которых велась заготовка дров, и 

весной эти дрова сплавлялись по реке Вижай до Пашийского завода.  

                                                             
6 Киреев В.В. Имя на карте. Край наш Горнозаводский. Спецвыпуск газеты Ленинец». 
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В верховьях реки Нижне-Северная Рассоха был построен Верхний 

Рассохинский курень (сейчас это место называют Верхний кордон, там 

находится избушка охотников).  

Километром ниже по течению был построен Нижний Рассохинский 

курень (сейчас это место называют Нижний кордон). Люди на нём жили до 

50-х годов прошлого века, до сих пор на месте домов остались бугры и растёт 

очень много крапивы. На этом месте расположена большая поляна, на 

которой заготавливают сено жители посёлка Сараны.  

В верховьях реки Вижай «…стоял деревянный дом – лавка и жильё 

табельщика с его семьёй…». (А. Грин.  Автобиографическая повесть.) Кроме 

дома табельщика, или правильнее – куренщика, здесь стоял барак для 

лесорубов. Всё это называлось тогда курень Вижайский. Сейчас это место 

называют Бисерской поляной и на ней заготавливают сено жители станции 

Бисер. 

Посёлок Песчанка. Посёлок Тамбовского леспромхоза, где был 

расположен лесозаготовительный участок. Назван так из-за протекающей по 

окраине посёлка реки Песчанка. До 60-х годов прошлого века в посёлке были 

магазин, пилорама, было проведено электричество и телефонная связь. 

Сейчас посёлок полностью разрушен, даже домов не осталось7. 

2.2. Урбанонимы 

Урбанонимы (от греч. «urbanus» – «городской» и «onyma» – «имя») – 

названия внутригородских объектов: улиц, площадей, переулков, 

набережных, проспектов, памятников, театров, музеев, гостиниц и так далее, 

которые в свою очередь подразделяются на: 

2.2.1. Линейные микротопонимы или годонимы (приложение 3.4-3.5) 

(от греч. «hodos» – «улица» и «onyma» – «имя») – названия улиц. 

В настоящее время в посёлке Сараны 15 улиц, каждая имеет своё 

название.  

Первая улица была построена вблизи шахты «Рудная» под горой, отсюда 

и название Подгорная. Улица была в несколько домов и про неё была 

сложена частушка, которая дошла до наших дней: 

Ты Подгорна, ты Подгорна, 

Широкая улица! 

По тебе никто не ходит, 

Лишь петух да курица!8 

                                                             
7 Николаев Ю.К. Шумилов Е.Н. Твоя малая родина: Краткий топонимический словарь населённых пунктов 

Пермского края. Пермь, 2005. 38с. (Карманная энциклопедия Прикамья; Выпуск. 2005. 30 стр. 
8 https://gorn-lib.biblioteka-perm.ru/upload/pages/37984/dat_1429182346846.pdf  

https://gorn-lib.biblioteka-perm.ru/upload/pages/37984/dat_1429182346846.pdf
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Эта улица есть и сейчас, только те первые двухэтажные деревянные 

восьмиквартирные дома, которые находились на ней, в 40-е годы перенесены 

на улицу Ленина, а эта улица позднее была застроена частными домами. 

Особых историй, давших название нашим улицам нет, но всё-таки, если 

поразмышлять, можно определить, почему той или иной улице дано такое 

название.  

Улица Клубная расположена вблизи с местом, где до 2002 года был клуб.  

Улица Школьная. До 1952 года на этой улице располагалась школа. 

Улица Шахтёрская. Название говорит само за себя: ведь жители 

 посёлка- шахтёры. 

Улица Ленина – центральная улица посёлка. 

Улица Речная – самая крайняя улица, ближе всех находится к реке 

Вижай. 

Такие улицы, как Карла Маркса, Кирова, Ленина, названы в честь 

знаменитых людей.  

Улицы 8 Марта, Первомайская, Победы, Октябрьская названы в честь 

одноимённых праздников. 

Улица Зелёная находится близко у леса, старожилы рассказали, что она 

утопала в зелени. 

Самая последняя улица, которая была застроена в посёлке Сараны в   80-е 

годы прошлого века, носит название Трассовская, т.к. на этом месте 

проходила трасса. 

Есть улица Тамбовская, и часто люди интересуются, откуда в Саранах 

появилось такое название улицы, ведь город Тамбов находится в 

центральной части России. История же проста. До 1985 года там 

располагалось предприятие «Тамбовский леспромхоз», которое и построило 

дома на этой улице, и дало ей название. Давно уже нет этого предприятия, а 

улица жива, напоминая о своей истории.  

2.2.2. Ареальные микротопонимы (микрорайоны, поселки, 

предместья) (приложение 3.6-3.7) 

Верхний посёлок расположен на южном склоне горы Сарановской. 

Назван так из-за того, что находится в самой верхней части горы, почти на её 

вершине. 

Нижний посёлок расположен на Северном склоне горы Сарановской. 

Назван так из-за того, что находится в самой нижней части посёлка Сараны. 

Рудник – центральная часть посёлка Сараны, здесь проживает 

большинство населения. Сейчас никто не называет эту часть посёлка 

Рудником, только старожилы еще помнят, как жители Верхнего и Нижнего 

посёлков говорили: «Пойдем на Рудник», т.е. в центр посёлка. 
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2.2.3. Точечные микротопонимы (здания, памятники, остановки и т. д.) 

(приложение 3.8-3.9) 

Клуб. До 2002 года на этом месте располагался поселковый клуб. В 2007 

году здание клуба из-за ветхости снесли, мусор вывезли, а на 

освободившемся месте сделали детскую площадку и заасфальтировали 

площадку для катания на роликах и скейтбордах. Как памятник осталось 

бетонное основание клуба. Сарановцы до сих пор называют это место 

клубом. 

Остановка. До 2002 года между посёлком Сараны и станцией Лаки было 

автобусное сообщение, автобусы ездили практически к каждому поезду. 

Посадка производилась возле специально выстроенного помещения, которое 

так и называлось «остановка». Сейчас автобус на Лаки уже не ездит. В 

помещении - продуктовый магазин, который так и называют «Остановка». 

Чуть дальше теперь установлена площадка ожидания с навесом, где 

останавливаются рейсовые автобусы для перевозки работников шахты до 

ближайших населенных пунктов: Бисер, Теплая Гора, Вижай, Койва и 

Горнозаводск.  

Трёхэтажка – единственный трёхэтажный дом в посёлке Сараны. В 1996 

году построили новый трёхэтажный дом, и стали дома называть – «новая 

трёхэтажка» и «старая трёхэтажка». В 2024 году старый дом снесли, но 

названия сохранились. 

2.3. Гидронимы 

Гидронимы (от греч. «hydros» – «вода» и «onyma» – «имя») – названия 

морей, рек, ручьёв, прудов, водохранилищ и так далее. 

2.3.1. Реки (приложение 3.10-3.14) 

Река – постоянный водный поток с естественным течением по руслу от 

истока вниз до устья. 

Путь не каждой речушки отмечен, 

Не для каждой известность нашлась, 

Но не будь этих маленьких речек- 

Так откуда бы Волга взялась?! 

Берёзовка. Речка названа так из-за того, что по её берегам росло очень 

много берёз. Сейчас вокруг неё только лесные делянки с вырубленными 

деревьями. 

Пестерь - небольшая речка, вернее даже ручей, левый приток Вижая. На 

картах она обозначается как Большой Пестерь, т.к. в него слева впадает его 

приток Малый Пестерь, местное население называют их Первый Пестерёк 

и Второй Пестерёк.  
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В основе, возможно, лежит коми-пермяцкое «пестер» - «плетённый из 

бересты или лыка кузов». Но окончание слова очень напоминает такие 

названия, как Бисер, Бисерть, которые можно отнести к протомадьярскому. В 

венгерском языке окончание «ер» означает «ручей, речка», а первая часть 

(основа) сопоставляется с венгерским же «песь» - «тёплый». Тогда в русском 

переводе Пестерь будет означать «тёплая, талая речка». 

Вижай. Особенность реки исчезать, «умирать» и снова «воскресать» 

породила и её название, данное ещё предками современных народностей: 

коми и коми-пермяков. Рыбаки и охотники этих народностей, несомненно, 

были поражены этой особенностью Вижая (или Вежая, как именуется река в 

старых документах и картах).  

Вижай – «крёстный отец», «святой отец». Название реки происходит от 

коми-пермяцкого: вежа – «святой», ай - «отец» 9.    

Рассоха. Обычно так в Горнозаводском крае называются почти все 

вершины рек, которые имеют несколько проток, русел.  Название обычно 

сопровождается определяющим прилагательным - Верхняя, Нижняя, 

Средняя, Северная, Южная10.  

Северными Рассохи называют из-за того, что они впадают в Вижай с 

северной стороны. 

Верхняя Рассоха.  На картах она обозначается как Верхне-Северная 

Рассоха, первая речка, впадающая в реку Вижай.  

При слиянии двух речек Верхней Рассохи и Южной Рассохи начинается 

сама река Вижай по картам 30-х годов, Южная Рассоха на современных 

картах не обозначается и считается официальным истоком реки Вижай.  

Средняя Рассоха – речка, впадающая в реку Вижай, на картах она 

обозначается как Средне-Северная Рассоха, местное население её называют 

просто Средне-Северная. 

Нижняя Рассоха - третья по счёту речка, впадающая в реку Вижай, на 

картах она обозначается как Нижне-Северная Рассоха, местное население 

её называют просто Рассоха или Рассошка. 

Рассоха – широко распространённая в славянской топонимии основа, 

которая означает «раздвоение, развилок, речка, имеющая двойное верховье».  

В русском языке слово Рассоха родственно со словом «соха, сохатый». В 

уральских деревнях «рассохой» называют основание сохи, к которому 

крепится ральник, отвал плуга. Уральское название лося – сохатый - 

происходит от его развилистых рогов. 

                                                             
9 Киреев В.В. По Вижаю. Путеводитель. Санкт-Петербург. 1999. 
10 Киреев В.В. Имя струй голубых. Край наш Горнозаводский. Спецвыпуск газеты «Ленинец». 
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Горожанка.  В верховьях речки, на водораздельном увале, есть урочище, 

где стоит ряд башнеподобных скал- останцев. При некотором воображении 

здесь можно увидеть древний городок с башнями, хоромами и избами. 

Урочище называется Городец, то есть малый городок, отсюда и пошло 

название реки. 

Ломовка – небольшая речка, левый приток Вижая в его верховьях. 

Название речки является переосмыслением коми-пермяцкого «льом» или 

мансийского «лием»- «черёмуха» (ягоды) с уменьшительным русским 

окончанием - овка, т.е. небольшая речка, протекающая по месту, поросшему 

черёмухой. 

Мершинка. Ручей, протекающий по Мершинскому логу, назван так   из-

за названия лога. Местное население ещё называют его Мершихой. На всех 

картах он обозначен как Безымянный ручей. 

Мёрзлая. Эта речка своё название получила из-за того, что зимой 

промерзает до дна, вода выступает поверх льда и образует толстые наледи, 

которые заполняют всё русло и не тают почти до середины лета. 

Песчанка (Песьянка) - правый приток Вижая. Двойное название 

существовало, видимо, с тех пор как русские познакомились с этой речкой и 

узнали её название у аборигенов. Официально сейчас она Песчанка, но в 

просторечии это Песьянка. Вижайская Песчанка ещё в 1933 году в Уральской 

Советской энциклопедии именуется Песьянкой. 

Название Песчанка принято русскими как более понятное и более удобно 

произносимое. Название Песьянка происходит, вероятно, от мансийского 

«пес» - тёплый, «я» - речка с русским топонимическим формантом – «ика». В 

переводе Песьянка будет «тёплая, талая речка».  

Песчанка в словаре географических терминов Пермского края - «песчаное 

место, низкий песчаный берег, заливаемый во время половодья». 

Саранка. На устье речки Большая Саранка в давние времена стояло 

поселение коми-пермяков, которых их соседи манси (вогулы) называли 

«сараны», это название было принято и русскими. В старину и коми-

пермяков, и народность коми русские называли «зыряны». 

Существует ещё одна версия возникновения названия речки Саранки, 

посёлка Сараны и горы Сарановской. В конце XIX века на речке Саранке 

возник Павло-Сарановский курень. Скорее всего, в названии закрепилась 

фамилия основателя куреня Павла Саранова. 

Существует ещё речка Малая Саранка, которая впадает в Большую 

Саранку11. 

                                                             
11 Солохин В. Реки шумливые, воды прозрачные. Край наш Горнозаводский. Спецвыпуск газеты «Ленинец». 
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Чёрная речка - названа так за цвет каменистого, усыпанного чёрными 

диабазовыми окатышами, русла. 

2.3.2. Ключи. 

Ключ – место выхода источника из земли; источник, вышедший из-под 

земли; подземный источник, выходящий в реку. 

Темергалеевский ключ – назван так из-за того, что выходит на 

поверхность на покосе, где заготавливала сено семья Темергалеевых. До 2005 

года им пользовались многие грибники и ягодники, воду этого ключа 

специально набирали во фляги. Ключ был окультурен, на его месте был 

сделан сруб для накопления воды, вела удобная тропинка. В 2005 году рядом 

установили бутару для промывки валунчатых руд, местность вокруг 

ископали экскаватором и бульдозерами, и ключа не стало. 

2.3.3. Заводи. 

Старое русло реки, заполненное водой, имеющее с одной стороны выход 

к реке. 

Обабка - заводь в верховьях реки Вижай, расположенная в полутора 

километрах от посёлка Сараны. Названа так из-за того, что в окружающих 

эту заводь березняках летом растёт очень много грибов подберёзовиков, в 

просторечии местным населением именуемых обабками. 

2.3.4. Пруд. 

Замкнутый в берегах искусственный водоем, перегороженный дамбой, 

или плотиной. 

Тамбовский пруд назван так из-за того, что его сделали возле гаражей 

Тамбовского леспромхоза, он предназначался для накопления воды, которой 

мыли лесовозные машины. Воду из пруда качали насосами. В этом пруду 

вода прогревалась настолько, что детвора купалась до сентября месяца. В 90-

е годы прошлого века Тамбовский леспромхоз закрыли, гаражи развалили, и 

сейчас это просто большая заросшая травой лужа, где уже никто не купается. 

Лаковский пруд назван так из-за того, что находится рядом со станцией 

Лаки, сделан как отстойник глины на бутаре, которая работала в этом месте с 

1991 по 1998 годы. Позднее вся глина осела, вода очистилась, и этот пруд 

стал любимым местом купания жителей посёлка Сараны. Чаще всего 

местные жители Лаковский пруд называют «Поймой». 

2.3.5. Боло́то.  

Участок суши, характеризующийся избыточным увлажнением, выходом 

на поверхность стоячих или проточных грунтовых вод, но без постоянного 

слоя воды на поверхности 

Вижайское болото названо так из-за того, что в этом болоте находится исток 

реки Вижай. 
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2.3.6. Омут. (приложение 3.15) 

Глубокий участок реки, где из-за крутого поворота происходит 

вымывание дна и берега. 

Крутой берег (Чёртов поворот, Чёртова гора) – участок реки Вижай, 

место, где река делает крутой поворот, и большая часть берега весной 

вымывается. Сейчас высота береговой части составляет 4 метра. Местное 

население называет ещё это место Чёртовым поворотом или Чёртовой 

горой. 

Силовая - участок реки Вижай, где до 1976 года находилась старая 

насосная. Излюбленное место отдыха сарановцев. 

Ямка. По течению выше насосной река Вижай делает поворот в виде 

петли, за счёт водоворота образовалось самое глубокое место на реке, здесь в 

летнее время купается местное население. 

2.4. Оронимы.  

Оронимы (от греч. «oros» – «гора» и «onyma» – «имя») – названия гор, 

хребтов, пиков, долин, ущелий и других элементов рельефа местности. 

2.4.1. Горы, возвышенности.  

Гора Смерти названа так потому, что на этой горе разбилось большое 

количество домашних животных из-за большой крутизны горы. В 50-70-е 

годы многие взрослые и дети катались с этой горы на лыжах, было много 

поломано не только лыж, но рук и ног. У подножия этой горы река Вижай 

делает большую петлю, в половодье получается очень сильный прижим к 

берегу. Много туристов, сплавляющихся весной по реке, Вижай искупал в 

своих водах возле этой горы. 

Лысая Гора. В 50-е годы на этой горе вырубили лес. Из посёлка Сараны 

эта гора стала смотреться как лысое пятно на фоне невырубленного леса, из-

за этого сарановцы прозвали эту гору Лысой.  

 Пахомка - гора на западной окраине посёлка возле школы. Названа так 

из-за того, что под ней первыми построили дом братья Пахомовы. 

Сарановская гора получила название по трем вышесказанным версиям. 

Яринская - гора. Во время войны на этой горе стоял дом Яриных.  С этой 

горы много поколений детей катаются на лыжах. 

2.4.2. Скалы (камни) (приложение 3.16-3.17) 

Антипки – скала на левом берегу реки Вижай выше по течению от 

Тамбовского моста. Названа так из-за того, что у этой скалы в 50-е годы 

заготавливала сено семья Антиповых. 

Бисерский камень – скала в верховьях реки Вижай, расположенная 

недалеко от станции Бисер. 
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Большая скала, самая крупная скала горы Сарановской, находится на 

самой её вершине, по виду она напоминает верблюда: голова и два горба, за 

это её и называют Верблюдом. Существует легенда, что давным-давно жили 

три брата. Пошли они все вместе на охоту и убили медведя, любимца лесного 

духа. Очень рассердился дух на братьев и превратил их в камень. С тех пор 

так и стоят застывшие в камне изваяния трёх братьев, поэтому скалу ещё 

называют Три брата. 

Вижайский камень – скала в верховьях реки Вижай. 

Рассохинский камень – скала, расположенная на водоразделе между 

Средне - Северной и Нижне-Северной Рассохами. 

Скала Любви – очень красивое место со скалами на вершине Яринской 

горы, где в 50-70-е годы в летнее время любили гулять молодые влюблённые, 

потому что это очень красивое место. Со скалы виден весь посёлок, лес, а 

под самой скалой расстилается зелёный луг. 

На этом месте находится могила Ольги Никитичны Тырсиной. Она 

трагически погибла. При жизни она с мужем очень любила здесь бывать и 

шутя говорила мужу: «Когда я умру, ты меня здесь похорони». Он её просьбу 

выполнил. 

2.4.3. Лог. 

В названиях логов рядом с определяющим словом выступает 

географический термин «лог», что означает: овраг, обычно заросший травой, 

кустами, деревьями.  

Мершинский лог. По нему протекает речка Мершинка. Назван так из-за 

того, что в 50-е годы на самой большой поляне этого лога был покос семьи 

Мершиных. 

2.5. Дримонимы. 

Дримонимы (от греч. «drymos» – «лес» и «onyma» – «имя») – названия 

леса (или его части), бора, рощи, поляны.  

2.5.1. Роща (приложение 3.18) 

 Школьный сад (Берёзовая роща) назван так из-за того, что до 1955 

года перед ним стояла восьмилетняя школа, новую школу построили на 

другом месте, а название осталось. В настоящее время современная 

молодёжь называют его Берёзовой рощей, так как мало кто помнит, что 

раньше перед рощей была школа. 

2.5.2. Участок леса 

Аммональный - местность в лесу вокруг базисного склада взрывчатых 

веществ ОАО «Сарановская шахта «Рудная». До 60-х годов в шахте руду 

взрывали аммоналом, с тех пор и закрепилось это название за этим местом 
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2.5.3. Поляны. (приложение 3.19-3.20) 

Колхозное поле. В 30-40 годы шло развитие подсобного хозяйства 

шахты. Для этой цели возле реки Вижай расчистили от леса большой участок 

земли, его стали называть колхозным. Сначала сеяли овёс, но он не вызревал. 

Потом сажали турнепс. Постепенно поле забросили, а название осталось. 

Сейчас на месте этих полей растет березняк, в котором местное население 

летом собирает землянику и грибы. 

Комбинатское поле расположено возле речки Большой Пестерь, было 

разработано для тех же целей, что и колхозное поле и в те же годы. Сейчас 

это любимое место грибников: в березняке, выросшем на этом поле, растёт 

много грибов.  

Конное поле – поляна, расположенная возле бывшего конного двора, где 

содержали шахтных лошадей. На этом поле заготавливали сено для лошадей 

на зиму. 

Тереховическая поляна – поляна в лесу, на которой заготавливала сено 

в 50-60 годы семья Тереховичей 

2.6. Дромонимы. 

Дромонимы (от греч. «dromos» – «движение», «путь» и «onyma» – «имя») 

– названия путей сообщения. 

2.6.1. Дорога. (приложение 3.21-3.23) 

Бисерская дорога – прямая дорога на станцию Бисер. До прокладки 

шоссе Горнозаводск – Качканар это была единственная дорога, по которой 

автотранспортом можно было добраться до других населённых пунктов. 

Кулацкая тропа. До постройки железной дороги по этой дороге было 

сообщение между посёлками Пашия и Промысла. В тридцатые годы по этой 

дороге многие ссыльные переселенцы, высланные на Урал, бежали с мест 

поселения и возвращались на свою родину. В настоящее время эта дорога 

полностью заросла деревьями. В 60-е годы на этой дороге находили 

заржавевшие винтовки, штыки и даже кости и черепа погибших людей. 

Лаковская  – дорога, соединяющая посёлок Сараны и станцию Лаки. По 

ней до 1996 года ездили пассажиры из посёлка Сараны к поездам и 

электричкам. В настоящее время это не основная дорога. Рядом появилась 

новая дорога, по которой весь автотранспорт приезжает в посёлок Сараны. 

Поэтому сейчас одну называют «Старая лаковская», а другую – «Новая 

лаковская». 

Лежнёвка – дорога, по которой древесина лесовозами вывозилась с 

делянок. Из-за того, что она в большей своей части проходит по болотистой 

местности, поперёк этой дороги в болотистых местах были проложены 
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берёзовые брёвна, так называемые «лёжки». По этим «лёжкам» в летнее 

время можно было, не проваливаясь, вывозить лесовозами древесину. 

Противопожарка – так называют две дороги. Одна возле посёлка 

Сараны в километре от посёлка, другая за рекой Вижай в четырёх 

километрах от посёлка. Названы так из-за того, что проложены по лесным 

квартальным просекам, по которым тянутся минерализованные полосы, 

защищавшие крупные еловые массивы от лесных пожаров. Впоследствии это 

просеки стали использоваться леспромхозом как дороги. В настоящее время 

эти дороги полностью заросли кустарником, и только работники лесничества 

и старожилы знают, где проходили эти дороги.  

Телефонка – дорога, по которой шло сообщение между посёлком Сараны 

и леспромхозовским посёлком Песчанка. Вдоль этой дороги была проложена 

телефонная связь. В настоящее время этой дорогой пользуются только 

ягодники и грибники. 

2.6.2. Сооружения. (приложение 3.24) 

Бисерский мост построен Бисерским леспромхозом в верховьях реки 

Вижай для вывозки заготовленной древесины. 

Солдатский мост построен солдатами в 60-х годах прошлого века через 

реку Вижай для прокладки железной дороги, соединившей станцию Вижай и 

Среднюю Усьву. По ней вывозили вырубленную на севере нашего района 

древесину 

Тамбовский мост - мост, построенный Тамбовским леспромхозом через 

реку Вижай для вывозки леса. 

Прокол – железнодорожный мост над дорогой, соединяющий поселок 

Сараны и транспортную развязку для выезда на трассу. 

 

2.7. Особенности словообразования микротопонимов посёлка Сараны. 

По структуре большинство микротопонимов состоят из одного слова - 

47%, из двух слов - 50%, из трёх слов - 3%   

Географические названия образовались с помощью двух основных 

способов: 

1.Суффиксальный. 

 Много слов образовано с помощью топоформантов: -ка (-овка, -евка, -

анка, -инка, -нка): Обабка, Горожанка, Саранка, Пахомка, Березовка, 

Лежнёвка, Противопожарка, Телефонка. 

В образовании топонимических вариантов используются суффиксы: –ск: 

Рассоха-Рассохинский, Бисер - Бисерский, Вижай - Вижайский, Сараны - 

Сарановский), -ов, -ев: (Лаковская, Силовая). 
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2.Переход прилагательных в разряд существительных: Мерзлая, 

Северная, Чёрная, Зелёная, Подгорная. 

Лексико-семантический анализ микротопонимов (приложение 4) 

позволил выделить следующие группы: 

1) Название объекта реализует ассоциативные связи: Лысая гора, гора 

Смерти, Чёртова гора, река Горожанка, скала Любви, скала Три брата. 

2) Названия указывают на связь с фамилиями жителей посёлка: гора 

Пахомка, скала   Антипки, речка Мершинка, Темергалеевский ключ, 

Тереховическая поляна, гора Яринская. 

3) Названия подчёркивают характерный признак местности: речки Берёзовка, 

Ломовка, реки Чёрная и Рассоха. 

4) Наименования отражают особенности рельефа или географического 

положения объекта: Верхний посёлок, Нижний посёлок, улицы Горная, 

Подгорная, Речная. 

5) Названия отражают историю заселения местности: Кулацкая тропа, 

Рудник, Школьный сад, Колхозные поля, Конное поле, Комбинатские 

поля, Серебряный рудник, Солдатский мост, Тамбовский мост. 

6) Географические наименования   указывают на следы пребывания народов, 

живших на данной территории: реки Вижай, Пестерь (коми-пермяки), 

станция Лаки, река Песьянка (манси). 

Процесс образования названий очень длительный и сложный. 

Необходимо бережно относиться к микротопонимам, дошедшим до нас из 

глубины веков, изучать их, исследовать.  Но и современные не должны быть 

безликими, в них нужно проявлять индивидуальность, отражающую 

исторические и географические особенности района. 

Обычно названия сегодня, как и века назад, получают те места, которые 

имеют в глазах людей какую-нибудь ценность. 

Например, люди старшего возраста называют небольшой березняк в 

центре посёлка Школьным садом, т.к. они помнят, что когда-то здесь рядом 

стояла школа, а наше поколение называют его Берёзовой рощей. Так одно 

название сменяется другим. Некоторые места имеют несколько разных 

названий: по легендам, по преданиям, просто по какой-либо характерной 

черте. Например, Большую скалу называют Три сестры, Три брата, Три 

медведя, Верблюд.  

Микротопонимы чаще всего используются в разговорной речи, при 

неформальном общении. 
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Заключение. 

История происхождения названия того или иного населённого пункта 

несёт в себе много интересного и познавательного. А изучение истории 

своего посёлка, своей малой Родины вызывает особые чувства т. к. к 

каждому названию нужно относиться внимательно и бережно. Любовь к 

родным местам, трепетное к ним отношение, желание всё о них знать 

вызывает любовь к своему Отечеству, к своему народу. 

В процессе исследования я собрала 82 топонима, классифицировала их, 

определила их происхождение. Выявила грамматические признаки 

топонимов, произвела их лексико-семантический анализ. 

Свои данные я занесла в таблицу: «Классификация микротопонимов 

посёлка Сараны и его окрестностей». (приложение 5) 

Из таблицы видно, что 30,5% составляют гидронимы, из них большая 

часть – названия рек. 26,8% составляют урбанонимы, из них большая часть – 

годонимы (названия улиц). 14,6% составляют оронимы, из них большую 

часть – названия скал. 12,2% составляют дромонимы, из них большую часть 

– названия дорог. 8,5% составляют ойконимы. 7,3% составляют дримонимы, 

из них большую часть названия полян. 

Всё это закономерно, так как наш край славится реками и ручьями, 

горами и скалами. Полученные результаты видны в диаграмме.  

В наши дни продолжают исчезать мелкие населённые пункты, 

существовавшие порой по 300-400 лет. Гибнут документы, домашние 

архивы, а вместе с ним углубляется разрыв между прошлым и будущим. 

Сократить этот разрыв необычайно трудно. В какой-то мере этому может 

способствовать и моя работа. (приложение 6) 

К сожалению, многие люди не интересуются историей своего родного 

края, своего посёлка, а ведь про наш посёлок даже сложена песня. Написал её 

уральский композитор, нижнетагилец Юрий Дорошин, эта песня –  гимн 

нашего посёлка 12. 

На отрогах уральской гряды 

Небольшой есть шахтёрский посёлок, 

Называют его Сараны, 

Он с рекою Вижай всем нам дорог. 

Сараны, Сараны, 

Гордость нашей родной стороны, 

На земле мы твоей рождены, 

Всей душою в тебя влюблены. 

                                                             
12 https://gorn-lib.biblioteka-perm.ru/upload/pages/37984/dat_1429182346846.pdf  

https://gorn-lib.biblioteka-perm.ru/upload/pages/37984/dat_1429182346846.pdf


23 

 

Приезжайте, друзья, в Сараны, 

Погуляйте в берёзовой роще, 

Лучше вам не найти стороны, 

А народа приятней и проще. 

В заключение хочу сказать, что изучение происхождения 

топонимических названий - очень увлекательное занятие. Такие привычные с 

раннего детства названия, как Пахомка, Мершинка, Три брата, 

воспринимаются по-другому. Невольно представляешь себе те времена, 

когда появились эти названия. Считаю, что работа над этой темой может 

быть продолжена, дополнена новыми данными, новыми микротопонимами.  
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Приложение  1. 

Список информантов. 

Хочу выразить большую благодарность людям, которые помогали мне при 

написании этой работы, которым небезразлична судьба нашего родного 

посёлка.  

Баланина Надежда Геннадьевна, бывшая глава администрации посёлка, 

председатель Совета ветеранов. 

Бологова Елизавета Ильинична, учитель русского языка и литературы 

Сарановской школы. 

Бурмистенко Сергей Алексеевич, бывший начальник шахты, пенсионер. 

Ермакова Александра Константиновна, бывшая заведующая 

Сарановским детским садом, пенсионер. 

Конева Алевтина Васильевна, бывший директор школы, пенсионерка. 

Кузнецов Иван Григорьевич, мой отец, главный обогатитель 

Сарановской шахты «Рудная», уроженец посёлка Сараны, который свои 

знания получил от своей матери, моей бабушки, и передал мне. 

Кузнецова Дарья Ивановна, моя сестра, бывшая ученица Сарановской 

школы, первичный сборщик информации по топонимики. 

Кузнецова Светлана Петровна, моя мама, бывший лесничий 

Сарановского лесничества со стажем работы более 20 лет, начальник 

технического отдела Сарановской шахты «Рудная. 

Майоров Игорь Константинович, бывший командир ВГСВ и охотник. 

Морилова Лидия Владимировна, учитель русского языка и литературы, 

бывший директор нашей школы, пенсионер. 

Налимова Тамара Валентиновна, пенсионерка, бывший поселковый 

библиотекарь. 

Пермякова Людмила Фёдоровна, бывшая глава администрации посёлка 

Сараны, пенсионер. 

Фищенко Александр Николаевич, бывший руководитель школьного 

кружка по геологии и краеведению. 

Цой Олег Валентинович, бывший начальник гаража шахты, охотник, 

пенсионер. 

Шихов Герман Николаевич,  бывший старожил посёлка. 
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Приложение  2. 
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Приложение 3. 
 

3.1. Посёлок Сараны 

  

3.2. Станция Лаки 3.3. Станция Бисер 

  

3.4. Улица Карла Марса 3.5. Улица Кирова 
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3.6. Верхний поселок 3.7. Нижний поселок 

  

3.8. Развалины клуба 3.9. Старая трёхэтажка 

  

3.10. Река Вижай 3.11. Ручей Мершинка 
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3.12. Рассоха   3.13. Большой Пестерь 

  

3.14. Саранка 3.15. Силовая 70-е годы 

  

3.16. Большая скала 
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3.17. Скала Любви 3.18. Берёзовая роща 

  

3.19. Конное поле 3.20. Тереховическая поляна 

  

3.21. Кулацкая тропа 3.22. Противопожарка 

  



32 

 

3.23. Телефонка 3.24. Солдатский мост 
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      Приложение 4. 

Лексико-семантический анализ микротопонимов 

Группы лексико-

семантического анализа 

Пример Количество  % 

Названия указывают на 

языки народов, проживавших 

на данной территории 

Станция Лаки,  

река Вижай, Пестерь 

25 30,5 

Ассоциации Лысая гора,  

Скала Любви,  

Река Горожанка 

15 18,3 

Названия отражают иторию 

заселения местности 

Кулацкая тропа 13 15,9 

Названия отражают 

особенности рельефа, 

географического положения 

Верхний посёлок, 

Улица Подгорная, 

Улица Речная 

11 13,4 

Связь с именами и 

фамилиями 

Гора Пахомка, 

Антипки, 

Тереховическая 

поляна,  

улица Карла Маркса 

10 12,2 

Названия подчёркивают 

характерный признак 

Речка Берёзовка, 

Берёзовая роща, 

 речка Мёрзлая 

8 9,8 

итого 82 100,0 

язык народов

ассоциации
история

особенности 

географического 

положения

имена и фамилии

характерный 

признак
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Приложение 5. 

Классификация микротопонимов посёлка Сараны и его окрестностей 

Группы 

микротопони

мов 

Коли

честв

о  

% Подгруппы  

микротопоним

ов 

Количес

тво  

%  

от 

подгрупп 

%  

от 

групп 

Гидронимы 25 30,5 Реки 17 68,0 20,7 

Ключи 1 4,0 1,2 

Заводи 1 4,0 1,2 

Пруды 2 8,0 2,4 

Болота 1 4,0 1,2 

Омут 3 12,0 3,7 

Урбанонимы 22 26,8 Годонимы 15 68,2 18,3 

Ареальные 3 13,6 3,7 

Точечные 4 18,2 4,9 

Оронимы 12 14,6 Горы, 

возвышенности 

5 41,7 6,1 

Скалы 6 50,0 7,3 

Лог 1 8,3 1,2 

Дромонимы 10 8,5 Дороги 6 60,0 7,3 

Сооружения 4 40,0 4,9 

Ойконимы  7 8,5 Ойконимы  7 100,0 8,5 

Дримонимы 6 7,3 Роща 1 16,7 1,2 

Участок леса 1 16,7 1,2 

Поляны 4 66,7 4,9 

Всего 82 100,0 Всего 82   100,0 

 

                  

Гидронимы

Урбанонимы

Оронимы

Дромонимы

Ойконимы

Дримоными
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Приложение 6 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


